ANEXO N°08 ACCESORIOS DE IZAJES

1. Definiciones
· Aparejado tipo de canasta o basket : un método de amarrar una eslinga en el que la eslinga se pasa alrededor de la carga, y las dos aberturas (ojos) o los accesorios de los extremos se unen a un gancho, grillete (s) u otro dispositivo de manejo de carga.
· Aparejado tipo ahorcado o choker: un método de amarra una eslinga en el que un extremo del cabestrillo se pasa alrededor de la carga, luego a través de sí mismo, una abertura de ojo, un accesorio de extremo u otro dispositivo, y unido a un gancho, grillete u otro dispositivo de manejo de carga.
· Ramales: número de líneas o piernas que constituyen un arreglo de izaje.
· Torón: Esta formado por un número de alambres de acuerdo con su construcción, que son enrolladlos helicoidalmente alrededor de un centro, en una o varias capas.
· Jaula de Pájaros: deformación plástica de los torones de una eslinga metálica (estrobo) que forman una estructura similar a una jaula de pájaro.
· IWRC: (idependent wire rope core) alma de acero independiente. 
· Pasador de chaveta: elemento mecánico de fijación entre dos o más piezas.
· Anillos de elevación giratorios: cáncamo que gira libremente sin perder su capacidad de izaje.
· Agujero ciego: agujero mecanizado no pasante que sirve de alojamiento para un cáncamo.
· Cáncamos de hombro: cáncamo angulado, de estructura fija.
· [bookmark: _Hlk48116525]Brida del buje: superficie de contacto (plana) en la base de un cáncamo.
· Polipasto: maquina conformada por un conjunto de poleas (fija y móvil) cuyo fin es izar o mover una carga.
· Eslinga Sintética: herramienta de elevación que permite enganchar una carga a un gancho de izaje (conector) las dimensiones y resistencia de esta varía de acuerdo con fabricante, pero siempre sus extremos terminan en un lazo (ojo) los principales tipos son sintética plana, sintética tubular.
· Grilletes: Son elementos metálicos de unión utilizados como accesorios auxiliares de estrobos y eslingas, que permiten operar entre la carga y los equipos de izaje. Los grilletes están fabricados de acero y consisten en una pieza en forma de “U”, con un pasador de acero forjado que atraviesa sus dos extremos, que sirve para conectar en forma permanente un ojal con otros elementos de sujeción.
· Estrobo: Eslinga de cable metálico, formado por uno o varios cordones de construcción pareja.
· Cáncamo: conector de izaje, en forma de armella instalado en la carga. 
· TAG: etiqueta de identificación con numero único.

2 Cadenas de acero para izaje

2.1 Características y Requisitos de identificación

A. Cada cadena debe mostrar la siguiente información en una placa adjunta:
· Nombre o marca comercial del fabricante.
· Grado
· Tamaño de la cadena.	
· Número de ramales (líneas) cuando aplica.	
· Capacidad de carga para al menos un tipo de aparejado y el ángulo en que se basa.
· Longitud (alcance).

B. Identificación individual de la cadena mediante una etiqueta (TAG).
C. El factor de diseño para las eslingas de cadena de aleación de acero debe ser mínimo de 4.
2.2 Inspecciones	
	
2.2.1 Inspección pre-uso

A. Se llevará a cabo la inspección visual.
B. Cadenas encontradas en mal estado de acuerdo con los criterios de descarte deben ser retiradas del servicio.
C. Se registrará en el Plan de Izaje.
D. No se debe usar una cadena de acero si se presenta alguna de las siguientes condiciones:
· Ausencia de identificación o ilegible.
· Ausencia del TAG.
· Placa con características técnicas.
· Grietas, roturas o cortes.
· Desgaste excesivo (mayor a 5%).
· Eslabones de cadena estirados.
· Eslabones de cadena doblados, torcidos o deformados.
· Evidencia de daño por calor.
· Picaduras o corrosión excesivas.
· Falta de capacidad de la cadena o de los accesorios para articular libremente.
· Salpicaduras de soldadura.
· Otras condiciones, incluidos los daños visibles, que causen dudas sobre el uso continuado de la cadena.

2.2.2 Inspección Periódica (trimestral)

A. Se realizará una inspección completa de la cadena: Cada eslabón y cada gancho debe examinarse individualmente incluidas las superficies de los eslabones interiores. Cadenas con condiciones de criterios de rechazo deben ser retiradas de servicio. 
B. Una vez realizada la inspección se colocará la cinta correspondiente de acuerdo con el Estándar de Inspección de herramientas. 

2.3 Prácticas operacionales

A. Para usar la cadena en ambientes corrosivos se deben seguir las indicaciones del fabricante.
B. Cuando las cadenas sean usadas a temperaturas menores de -40 °C seguir las indicaciones del fabricante. Las reducciones de capacidad de carga para las eslingas de cadena de aleación de acero de Grado 80 y Grado 100 utilizadas durante o después de la exposición a temperaturas de 204 ° C o más, se dan en la siguiente tabla. En el caso de una reducción permanente de capacidad ésta debe quedar registrada en la cadena.

Tabla: Efecto de la temperatura elevada sobre la capacidad de carga de las cadenas de acero

 [image: ]

C. Las cadenas deben acortarse o ajustarse por métodos aprobados por el fabricante, no se acortarán ni se alargarán anudando o torciendo.	
D. Las cadenas en contacto con bordes, esquinas o protuberancias deben protegerse con un material de espesor y construcción resistente para evitar daños a la cadena.
E. Las cargas no deben permanecer en piso sobre la cadena.
F. Las cadenas no se deben tirar o extraer cuando la carga está sobre la cadena.
G. Se evitarán las torsiones y las torceduras.
H. Durante las actividades de manipulación con o sin carga el personal estará alerta para posibles enganches en el desplazamiento. 
I. Cuando se usa múltiples basket (canasta) o aparejado choker (ahorcado), la carga debe ser manipulada para evitar que la cadena se deslice a lo largo de la carga (en estos casos el izaje debe ser con la cadena vertical).
J. Al levantar la carga con un aparejado basket, los ramales de la cadena deben contener la carga desde los lados, por encima del centro de gravedad, para que la carga este bajo control.
K. Las cadenas no deben ser arrastradas por el suelo o sobre una superficie abrasiva.
L. Las cadenas no deben ser estrechadas, amontonadas o pellizcadas por la carga, el gancho o cualquier accesorio.
M. La carga aplicada al gancho debe estar centrada en la base (tazón) del gancho para evitar la carga puntual en el gancho, a menos que el gancho esté diseñado para la carga puntual. 
N. La capacidad de carga de la cadena no debe ser excedida. Cuando se utiliza una cadena de múltiples ramales, no se debe cargar ningún ramal más allá de su capacidad de un solo ramal. 
O. Cuando se utilice un arreglo (no ensamblado en fábrica) de 4 o más ramales deberá dimensionarse asumiendo que la carga será soportada sólo por 3 ramales.




3 Estrobo (Eslingas de cable metálico)

3.1 Características y requisitos de identificación

A. Cada estrobo debe mostrar la siguiente información en una placa adjunta:
· Nombre o marca comercial del fabricante.
· Capacidad de carga para al menos un tipo de aparejado y el ángulo en que se basa.
· Diámetro o tamaño.
· Número de ramales, si hay más de una.
B. La identificación individual del estrobo (TAG).
C. El factor de diseño de los estrobos será de un mínimo de 5.

3.2  Inspecciones
3.2.1 Inspección pre-uso

A. Se llevará a cabo la inspección visual.
B. Estrobos encontrados en mal estado de acuerdo con los criterios de descarte deben ser retirados del servicio.
C. Se registrará en el Plan de Izaje.
D. No se debe usar el estrobo si se presenta alguna de las siguientes condiciones:

· [bookmark: _Hlk67653533]Ausencia de identificación o ilegible.
· Ausencia del TAG.
· Placa con características técnicas.
· Hilos rotos
· Estrobos construidos por torones: 10 alambres rotos distribuidos aleatoriamente en un torón de la eslinga o 5 alambres rotos en 1 paso de la eslinga. 
· Estrobos construidos por cables: 20 alambres rotas en 1 paso.
· Para trenzadas de menos de 8 elementos: 20 alambres rotos por longitud de la trenza. 
· Para estrobos trenzados de ocho partes o más, 40 alambres rotos por longitud de paso.
E. Abrasión o rasgado localizado severo que reduce del diámetro de más del 5%.
F. Doblado, aplastado, jaula de pájaros, o cualquier otro daño que altere la estructura del cable.
G. Evidencias de daños por calor.
H. Accesorios que están agrietados, deformados o desgastados en la medida en que la resistencia del estrobo se ve sustancialmente afectada.
I. Corrosión severa del cable o accesorios.
J. Otras condiciones, incluidos los daños visibles, que causen dudas en cuanto al uso continuo del estrobo. 

3.2.2 Inspección Periódica (Trimestral) 

A. Se realizará una inspección completa del estrobo: La inspección se realizará en toda la longitud, incluidos los empalmes y accesorios. Estrobos encontrados con condiciones de criterio de descarte deben ser retiradas del servicio. 
B. Una vez realizada la inspección se colocará la cinta correspondiente de acuerdo con el SGIst0001_Inspección de Herramientas, Equipos e Instalaciones.



3.3 Practicas operacionales

A. Los estrobos de cable metálico de todos los grados no deben ser expuestas a temperaturas superiores a 82 °C. 
B. Cuando los estrobos de cable de alambre se van a utilizar a temperaturas inferiores a -40 °C, se debe consultar al fabricante del estrobo.
C. Cuando se utilicen los estrobos de cable de acero inoxidable de IWRC a temperaturas superiores a 204 °C o por debajo de -40 °C, se debe consultar al fabricante del estrobo.
D. Para usar el estrobo en ambientes corrosivos se deben seguir las indicaciones del fabricante.
E. Los estrobos no deben acortarse. 
F. Los estrobos en contacto con bordes, esquinas o protuberancias deben protegerse con un material de espesor y construcción resistente para evitar daños al estrobo.
G. Las cargas no deben permanecer en piso sobre el estrobo.
H. Los estrobos no se deben tirar o extraer cuando la carga está sobre el estrobo.
I. Se evitarán las torsiones y las torceduras.	
J. Durante las actividades de manejo de carga, con o sin carga, el personal estará alerta para posibles enganches en su desplazamiento.
K. Cuando se usa múltiples basket (canasta) o choker (ahorcado), la carga debe ser manipulada para evitar que el estrobo se deslice a lo largo de la carga (en estos casos el izaje debe ser con la cadena vertical.)
L. Al levantar con un aparejado tipo basket, los ramales del estrobo deben o soportar la carga desde los lados, por encima del centro de gravedad, para que la carga este bajo control. 
M. Los estrobos no deben ser arrastradas por el suelo o sobre una superficie abrasiva.
N. Los estrobos no deben ser estrechados, amontonados o pellizcados por la carga, el gancho o cualquier accesorio.
O. La carga aplicada al gancho debe estar centrada en la base (tazón) del gancho para evitar la carga puntual en el gancho, a menos que el gancho esté diseñado para la carga puntual.
P. Un objeto en el ojo de un estrobo no debe ser más ancho que la mitad de la longitud del ojo ni menor que el diámetro del estrobo.
Q. La capacidad de carga del estrobo no debe ser excedida. Cuando se utiliza un estrobo de múltiples ramales, no se debe cargar ningún ramal más allá de su capacidad individual.
R. Cuando se utilice un arreglo (no ensamblado en fábrica) de 4 o más ramales deberá dimensionarse asumiendo que la carga será soportada sólo por 2 ramales.

4 Eslinga sintética plana

4.1 Características y Requisitos de identificación

A. Cada eslinga debe mostrar la siguiente información (etiqueta con características técnicas).
· Nombre o marca del fabricante.	 
· Código del fabricante o número de stock.
· Capacidad de carga para al menos un tipo de aparejado y el ángulo en que se basa.
· Tipo de material de banda sintética.
· Número de ramales, si hay más de una.

B. La identificación individual de la eslinga sintética plana (TAG).	
C. El factor de diseño de las eslingas sintética plana será de un mínimo de 5.




4.2 	Inspecciones

4.2.1 Inspección pre-uso

A. Se llevará a cabo la inspección visual.
B. Eslingas encontradas en mal estado de acuerdo con los criterios de descarte deben ser retiradas del servicio.
C.  Se registrará en el Plan de Izaje.
D. No se debe usar la eslinga si se presenta las siguientes condiciones:
· Ausencia de identificación o ilegible.
· Ausencia del TAG.
· Quemaduras ácidas o cáusticas.
· Daños causados por el calor.
· Agujeros, rasgones o cortes.
· Puntadas rotas o gastadas en empalmes de carga.
· Excesivo desgaste abrasivo.
· Nudos en cualquier parte de la eslinga.
· Decoloración y zonas quebradizas o rígidas en cualquier parte de la eslinga, daño químico o ultravioleta / luz solar.
· Accesorios que están picados, corroídos, agrietados, doblados, torcidos o rotos.
· Otras condiciones, incluidos los daños visibles que causen dudas en cuanto al uso continuado de la eslinga o daños al alma de la eslinga por ataque químico.

4.2.2 Inspección Periódica (trimestral) 

A. Se realizará una inspección completa de la eslinga: La inspección se realizará en toda la longitud, incluidos los empalmes y accesorios. Eslingas encontradas con condiciones de criterio de descarte serán retirado de servicio.
B. Una vez realizada la inspección se colocará la cinta correspondiente de acuerdo con el SGIst0001_Inspección de Herramientas, Equipos e Instalaciones.

4.3 Prácticas Operacionales

A. Las eslingas no se deben usar en contacto con un objeto o temperaturas superiores o por debajo de los especificado por el fabricante (por ejemplo: las de poliéster y nylon no se deben usar a temperaturas superiores a 90 °C o por debajo de -40 °C.).
B. Para usar la eslinga en ambientes corrosivos se deben seguir las indicaciones del fabricante.
C. La resistencia de las eslingas se degrada por la exposición a la luz del sol o la luz ultravioleta. 
D. Las eslingas deben acortarse o ajustarse por métodos aprobados por el fabricante. Las eslingas no se acortarán ni se alargarán anudando o torciendo.
E. Las eslingas en contacto con bordes, esquinas, protuberancias o superficies abrasivas deberán protegerse con un material de espesor y construcción resistente, para evitar daños a la eslinga.
F. Las cargas no deben permanecer en piso sobre la eslinga.	
G. Las eslingas no se deben tirar o extraer cuando la carga está sobre la eslinga.
H. Se evitarán la torsión y las torceduras
I. Durante las actividades de manejo de carga, con o sin carga, el personal estará alerta para posibles enganches en su desplazamiento.
J. Cuando se usa múltiples basket (canasta) o choker (ahorcado), la carga se debe asegurar para evitar que la eslinga se deslice a lo largo de la carga.
K. Al levantar con un enganche de Basket, los ramales de la eslinga deben contener o soportar la carga desde los lados, por encima del centro de gravedad, de modo que la carga permanezca bajo control.
L. Las eslingas no deben ser arrastradas al suelo o sobre una superficie abrasiva.
M. Las eslingas no deben ser estrechadas, amontonadas o pellizcadas por la carga, el gancho o cualquier accesorio.
N. La carga aplicada al gancho debe estar centrada en la base (tazón) del gancho para evitar la carga puntual en el gancho, a menos que el gancho esté diseñado para la carga puntual.
O. Un objeto en el ojo de una eslinga no debe ser más ancho que un tercio de la longitud del ojo.
P. La capacidad de carga de la eslinga no debe ser excedida. Cuando se utiliza una eslinga de múltiples ramales, no se debe cargar ningún ramal más allá de su capacidad individual.
Q. Cuando se utilice un arreglo (no ensamblado en fábrica) de 4 o más ramales deberá dimensionarse asumiendo que la carga será soportada sólo por 2 ramales.

5 Eslingas sintéticas tubular
5.1 Características y Requisitos de identificación

A. Cada eslinga sintética tubular debe mostrar la siguiente información (etiqueta con características técnicas):
· Nombre o marca del fabricante.
· Código del fabricante o número de stock.
· Capacidad de carga para al menos un tipo de aparejado y el ángulo en que se basa.
· Material del núcleo (alma).
· Material de la cubierta, si es diferente del material del núcleo.
· Número de ramales, si hay más de una.

B. La identificación individual de la eslinga (TAG).
C. El factor de diseño de las eslingas será de un mínimo de 5.

5.2 	Inspecciones
5.2.1 Inspección pre-uso

A. Se llevará a cabo la inspección visual.
B. Eslingas encontradas en mal estado de acuerdo con los criterios de descarte deben ser retiradas del servicio.
C. Se registrará en el Plan de Izaje.
D. No se debe usar la eslinga si se presenta las siguientes condiciones:
· Ausencia de identificación o ilegible.
· Ausencia del TAG.
· Quemaduras ácidas o cáusticas.
· Daños causados por el calor.
· Agujeros, quemaduras, rasgaduras, cortes, desgaste abrasivo, o enganches que exponen los hilos del núcleo.
· Hilos de núcleo rotos o dañados.
· Nudos en cualquier parte de la eslinga.
· Otras condiciones, incluidos los daños visibles que causen dudas en cuanto al uso continuado de la eslinga o daños al alma de la eslinga por ataque químico.

5.2.2 Inspección Periódica (trimestral) 

A. Se realizará una inspección completa de la eslinga, la inspección se realizará en toda la longitud, incluidos los empalmes y accesorios. Eslingas encontradas con condiciones de criterio de descarte serán retirado de servicio.
B. Una vez realizada la inspección se colocará la cinta correspondiente de acuerdo con el SGIst0001_Inspección de Herramientas, Equipos e Instalaciones.

5.2.3 Prácticas Operacionales

A. Las eslingas no se deben usar en contacto con un objeto o temperaturas superiores o por debajo de los especificado por el fabricante (por ejemplo: las de poliéster y nylon no se deben usar a temperaturas superiores a 90 °C o por debajo de -40 °C.).
B. Para usar la eslinga en ambientes corrosivos se deben seguir las indicaciones del fabricante.
C. Las eslingas deben acortarse o ajustarse por métodos aprobados por el fabricante. Las eslingas no se acortarán ni se alargarán anudando o torciendo.
D. Las eslingas en contacto con bordes, esquinas, protuberancias o superficies abrasivas deberán protegerse con un material de espesor y construcción resistente, para evitar daños a la eslinga.
E. Las cargas no deben permanecer en piso sobre la eslinga.	
F. Las eslingas no se deben tirar o extraer cuando la carga está sobre la eslinga.
G. Se evitarán la torsión y las torceduras.
H. Durante las actividades de manejo de carga, con o sin carga, el personal estará alerta para posibles enganches en su desplazamiento.
I. Cuando se usa múltiples basket (canasta) o choker (ahorcado), la carga se debe asegurar para evitar que la eslinga se deslice a lo largo de la carga.
J. Al levantar con un aparejado tipo Basket, los ramales de la eslinga deben contener o soportar la carga desde los lados, por encima del centro de gravedad, de modo que la carga permanezca bajo control.
K. Las eslingas no deben ser arrastradas al suelo o sobre una superficie abrasiva.
L. Las eslingas no deben ser estrechadas, amontonadas o pellizcadas por la carga, el gancho o cualquier accesorio.
M. La carga aplicada al gancho debe estar centrada en la base (tazón) del gancho para evitar la carga puntual en el gancho, a menos que el gancho esté diseñado para la carga puntual.
N. Cuando se utilice un arreglo de 4 o más ramales deberá dimensionarse asumiendo que la carga será soportada sólo por 2 ramales.

6 Grilletes 

6.1 Características y requisitos de identificación

A. Cada cuerpo de grillete debe tener marcas duraderas por parte del fabricante para mostrar:
· Nombre o marca comercial del fabricante	
· Capacidad de carga
· Tamaño	
B. La identificación individual del grillete (TAG).
C. El factor de diseño de los grilletes será de un mínimo de 5 hasta 125 tn de capacidad, para mayor capacidad el factor de diseño será mínimo de 4.

6.2 	Inspecciones
6.2.1 Inspección pre-uso

A. Se llevará a cabo la inspección visual.
B. Grilletes encontrados en mal estado de acuerdo con los criterios de descarte deben ser retiradas del servicio.
C. Se registrará en el Plan de Izaje.
D. No se debe usar el grillete si se presenta las siguientes condiciones:
· Ausencia de identificación o ilegible.
· Ausencia del TAG.
· Indicaciones de daño por calor, que incluyen salpicaduras de soldadura o daños por arco eléctrico.
· Picaduras o corrosión excesivas.
· Componentes de carga doblados, retorcidos, distorsionados, estirados, alargados, agrietados o rotos.
· Marcas o cortes excesivos.
· Una reducción del 10% de la dimensión original en cualquier punto alrededor del cuerpo o pin.
· Pin incompleto o no original.
· Daño excesivo del hilo.	
· Modificación o reparación no autorizada.
· Otras condiciones, incluido el daño visible, que causen dudas en cuanto al uso continuado del grillete.

6.2.2 Inspección Periódica (trimestral) 

A. Los grilletes almacenados para trabajos de izaje deberán ser inspeccionados de manera trimestral.
B. Se debe realizar una inspección completa del grillete. El grillete se examinará en busca de condiciones que constituyen un peligro.
C. Una vez realizada la inspección se colocará la cinta correspondiente de acuerdo con el SGIst0001_Inspección de Herramientas, Equipos e Instalaciones.


6.3 Prácticas Operacionales 

A. Cuando se utilicen los grilletes a temperaturas superiores a 204 °C o por debajo de -40 °C, se debe consultar al fabricante.
B. Para usar el grillete en ambientes corrosivos se deben seguir las indicaciones del fabricante.
C. Las roscas de los pasadores roscados deben estar completamente ajustadas y apretadas, y en contacto con el cuerpo del grillete.
D. Si un grillete está diseñado para un pasador de chaveta, el pasador de chaveta debe usarse y mantenerse en buenas condiciones de trabajo.
E. Se debe evitar el contacto con bordes filosos que podrían dañar el grillete.
F. Toda carga que no sea vertical debe seguir las recomendaciones del fabricante.
G. No se deben aplicar múltiples ramales de eslingas al pasador del grillete.
H. Los grilletes con pasadores de rosca no deben estar instalados de forma tal que puedan desatornillarse.
I. Para instalaciones a largo plazo, se deben usar grilletes tipo perno; si se utilizan grilletes de tipo pasador roscado, el pasador deberá asegurarse para evitar que gire o se afloje.
J. Los grilletes no deben arrastrarse sobre una superficie abrasiva.
K. Las eslingas múltiples en el cuerpo de un grillete no deben exceder el ángulo indicado por el fabricante.
L. Cuando se utiliza un grillete en un aparejado tipo choker, el pasador debe estar conectado al ojo de la eslinga.
M. No se debe exceder la capacidad de carga del grillete.	

7 Cáncamos

7.1 Características y requisitos de identificación

A. Cada cáncamo debe tener marcas duraderas por parte del fabricante para mostrar:
· Nombre o marca comercial del fabricante
· Tamaño, capacidad de carga
· Grado para cáncamos de aleación	

B. La identificación individual del cáncamo (TAG).
C. El factor de diseño de los cáncamos será de un mínimo de 5.

7.2 Inspecciones
7.2.1 Inspección pre-uso 
A. Se llevará a cabo la inspección visual.
B. Cáncamos encontrados en mal estado de acuerdo con los criterios de descarte deben ser retiradas del servicio.
C. Se registrará en el Plan de Izaje.
D. No se debe usar el cáncamo si se presenta las siguientes condiciones:
· Ausencia de identificación o ilegible.
· Ausencia del TAG.
· Indicaciones de daño por calor, que incluyen salpicaduras de soldadura o daños por arco eléctrico.
· Picaduras o corrosión excesivas.
· Partes dobladas, retorcidas, distorsionadas, estiradas, alargadas, agrietadas o rotas.
· Marcas o cortes excesivos.
· Una reducción del 10% de la dimensión original en cualquier punto de la zona de contacto.
· Daño o desgaste excesivo del hilo.
· Evidencia de soldadura o modificación no autorizada	.
· En anillos de elevación giratorios, falta de la capacidad de girar o pivotar libremente.
· Otras condiciones, incluido el daño visible, que causan dudas sobre el uso continuado

7.2.2 Inspección Periódica (trimestral) 

A. Se debe realizar una inspección completa del cáncamo. El cáncamo se examinará en busca de condiciones que constituyen un peligro.
B. Una vez realizada la inspección se colocará la cinta correspondiente de acuerdo con el SGIst0001_Inspección de Herramientas, Equipos e Instalaciones.

7.3 Practicas Operacionales

A. Cuando los cáncamos de acero al carbono se usen a temperaturas superiores a 204 ° C o inferiores a -40 ° C, se debe seguir las recomendaciones del fabricante.
B. La resistencia del cáncamo puede verse afectada por ambientes químicamente activos, como sustancias cáusticas o ácidas o humos. En caso de presentarse estas condiciones consultar con el fabricante.
C. No se debe exceder la capacidad de carga del cáncamo, tomando en cuenta las indicaciones de fabricante.	

7.3.1 Cáncamo con perno (Macho)

A. Los cáncamos se deben apretar o asegurar contra la rotación durante las actividades de elevación o manipulación de carga, respetando el torque indicado por el fabricante.	
B. Cuando se usa en un agujero ciego con rosca, la longitud efectiva de la rosca debe ser al menos 1.5 veces el diámetro del perno para el acoplamiento en acero. Para otras aplicaciones de rosca o acoplamiento en otros materiales se debe consultar el manual del fabricante.	
C. Solo se deben usar cáncamos de hombro para carga angular. Cuando se usa para carga angular, el hombro debe estar al ras y apretarse firmemente contra la carga. 
D. Cuando se utilizan cáncamos para manipulación de carga angular, el plano de los cáncamos debe estar alineado con la dirección de extracción. Las arandelas planas de acero se pueden usar debajo del hombro para orientar el plano del ojo en el sentido requerido.
E. Los cáncamos deben estar en buenas condiciones de funcionamiento antes de su uso.
F. Se debe evitar la carga súbita.	

7.3.2 Cáncamo Hembra 

A. Las roscas de la tuerca de ojo deben estar completamente aseguradas, respetando el torque indicado por el fabricante.
B. Las tuercas de ojo solo deben usarse para cargas en línea, no se deben de utiliza con carga en ángulo.
C. El plano del ojo puede colocarse con una (s) arandela (s) plana (s) o contratuerca.
D. Las tuercas de ojo deben tener un enganche de rosca completo y deben estar aseguradas contra la rotación durante las actividades de elevación o manipulación de carga.
E. Los componentes deben estar en buenas condiciones de funcionamiento antes del uso.
F. Se debe evitar la carga súbita.

7.3.3 Cáncamo giratorio

A. Cuando se usa en un orificio roscado, la longitud efectiva de la rosca debe ser 1.5 veces el diámetro del perno de acero. Para otros casos se debe consultar el manual del fabricante.	
B. La tuerca debe estar completamente enroscada.
C. La brida del buje debe contactar completamente la superficie de carga.
D. No se deben usar espaciadores o arandelas entre la brida del buje y la superficie de montaje de la carga.	
E. El anillo de izado giratorio se debe apretar de acuerdo con las especificaciones de torque del fabricante.
F. El anillo de izado giratorio debe rotar libremente y pivotar sin interferencia durante las actividades de manejo de carga.	
G. La carga aplicada al anillo de polipasto giratorio se centrará para evitar la carga lateral.
H. Se debe evitar la carga súbita.	

8 “Orejas” para izaje de carga
8.1. Características y requisitos de identificación

Las “orejas” para izaje de carga deben ser parte del diseño del componente o equipo y no deben ser usados para control contra caídas.  En los casos que no sean parte del diseño original del componente o equipo, estas “orejas” deben ser diseñadas por un ingeniero colegiado y habilitado.  Deben:
· Estar identificados con un código de identificación
· Tener un diseño debidamente firmado por un ingeniero colegiado.
· Tener un registro de control de calidad de acuerdo con el diseño, que incluye verificación del material base, control de calidad de la fabricación de la oreja, verificación de soldadura, verificación del proceso de soldadura según diseño, verificación de calificación del soldador según diseño.
· El factor de diseño será de un mínimo de 5.

Punto de Izaje Instalado en elementos menores 
En el caso de la instalación de punto de izaje en elementos menores y con configuración regular (ej. planchas, pines, piezas de camión, liners, etc.) el área podrá desarrollar un procedimiento (PETS) especifico que incluya:
· Listado de componentes menores y regulares con sus pesos
· Soldador calificado
· Registro de calidad
· Tipo de material a utilizar y compatibilidad.
· Capacidad de Carga
· Otros que el área considere

8.2. Inspecciones
8.2.1. Inspección pre-uso 
A. Se llevará a cabo la inspección visual.
B. “Orejas” encontradas en mal estado deben ser reportados inmediatamente al supervisor quien determinará la factibilidad de reparar o cambiar la estrategia de izaje.
C. Se registrará en el Plan de Izaje.
D. No se debe usar la “oreja” si presenta las siguientes condiciones:
· Indicaciones de daño por calor, que incluyen salpicaduras de soldadura o daños por arco eléctrico.
· Picaduras o corrosión excesivas.
· Partes dobladas, retorcidas, distorsionadas, estiradas, alargadas, agrietadas o rotas.
· Marcas o cortes excesivos.
· Una reducción del 10% de la dimensión original en cualquier punto de la zona de contacto.
· Evidencia de soldadura o modificación no autorizada	.
· Otras condiciones, incluido el daño visible, que causan dudas sobre el uso continuado
· “Orejas” que no son parte del diseño original del componente o equipo:
· Ausencia de código de identificación
· Ausencia del diseño firmado por ingeniero colegiado y habilitado
· Ausencia del registro del control de calidad de acuerdo con el diseño

8.2. Practicas Operacionales

A. La resistencia de la “oreja” puede verse afectada por ambientes químicamente activos, como sustancias cáusticas o ácidas o humos.  En caso de presentarse estas condiciones consultar con el fabricante.
B. No se debe exceder la capacidad de carga de la “oreja”, tomando en cuenta las indicaciones del manual del fabricante o el diseño específico.

9 Eslabones maestros armados y argollas 

9.1. Características y Requisitos de identificación

A. Cada eslabón, armado maestro de eslabones y argolla debe mostrar la siguiente información (etiqueta con características técnicas):
· Nombre o marca comercial del fabricante.
· La identificación individual de los eslabones maestros armados y argollas (TAG).
· Tamaño y capacidad de carga.
· Grado, si es necesario para identificar la capacidad de carga.
B. Identificación individual del eslabón maestro armados y argollas.

9.2. Inspección
9.2.1. Inspección pre-uso
 
A. Se debe realizar una inspección visual antes de cada uso de los eslabones, los armados maestros y las argollas.
B. Se debe realizar una inspección completa de los eslabones, armado maestro y argollas.
C. [bookmark: _Hlk48656734]No se debe usar los eslabones maestros armados y argollas si se presenta las siguientes condiciones:

· Ausencia de identificación o ilegible.
· Indicaciones de daño por calor, incluyendo salpicaduras de energía o separación en el arco.
· Ausencia de TAG	.
· Picaduras o corrosión excesivas.	
· Doblado, retorcido, estirado, alargado, componentes de carga agrietados o rotos.
· Marcas o cortes excesivos.
· Una reducción del 10% de la dimensión original en cualquier punto.	
· Evidencia de soldadura o modificación no autorizada.	
· Falta de la capacidad para girar libremente sin carga.
· Otras condiciones de daño visible. 

9.2.2. Inspección Periódica (trimestral)
A. Se debe realizar una inspección completa del accesorio. El accesorio se examinará en busca de condiciones que constituyen un peligro.
B. Una vez realizada la inspección se colocará la cinta correspondiente de acuerdo con el SGIst0001_Inspección de Herramientas, Equipos e Instalaciones.

9.3. Practicas Operacionales

A. Cuando los eslabones de acero, armados maestros, argollas, o los destorcedores se puedan usar a temperaturas superiores a 204 ° C o por debajo de -40 ° C, se debe consultar al manual del fabricante. 
B. La resistencia de los eslabones, los armados maestros y las argollas puede verse afectada por entornos químicamente activos, como sustancias cáusticas o ácidas o humos, ante estas condiciones consultar con el fabricante.

9.3.1. Eslabones y argollas

A. Debe evitarse el contacto con obstrucciones que podrían dañar el eslabón o la argolla.
B. Debe evitarse la carga súbita.
C. Los eslabones y argollas no deben ser arrastrados sobre una superficie abrasiva.
D. El eslabón o argolla debe tener la forma y el tamaño adecuados para garantizar que se asiente correctamente en el gancho, dispositivo de elevación o el aparejo.
E. Las eslingas múltiples o los aparejos de montaje recolectados en un eslabón o argolla no deberán exceder un ángulo de 120 grados o lo indicado por el fabricante.

9.3.2. Maniobra armada con Argolla Maestro
A. Se debe evitar el contacto con obstrucciones que podrían dañar el armado maestro.
B. Se debe evitar la carga súbita.
C. El armado maestro no debe arrastrarse sobre una superficie abrasiva.
D. El armado maestro debe tener la forma y el tamaño adecuados para garantizar que se asiente correctamente en el gancho, el dispositivo de elevación o el aparejo.
E. Las eslingas múltiples o los aparejos de montaje puestos en un armado maestro no deberán exceder un ángulo de 120 grados.
F. Las cargas no simétricas requieren la aprobación del supervisor a cargo de la maniobra y se registrara en el plan de izaje. 
G. Ningún componente individual debe estar sobrecargado.

10. POLIPASTO (Tecles)
10.1. Características y Requisitos de identificación

A. Cada Polipasto debe mostrar la siguiente información en una placa adjunta:
· Nombre o marca comercial del fabricante.
· Capacidad de carga
· Posición de trabajo (cuando corresponda)
· Factor de diseño
B. Identificación individual del polipasto mediante una etiqueta (TAG).
C. Los ganchos (si cuenta con estos) debe contar con un pasador de seguridad

10.2. Inspecciones	
	
10.2.1. Inspección pre-uso

A. Se llevará a cabo la inspección visual la cual se registrará en el Plan de Izaje.
B. Cadenas o cables encontradas en mal estado de acuerdo con los criterios de descarte deben ser retiradas del servicio.
C. No se debe usar un Polipasto si se presenta las siguientes condiciones: 
· Placa de información técnica faltante o ilegible
· Ausencia del TAG (código único)
· Otras condiciones, incluidos los daños visibles, que causen dudas sobre el uso continuado del polipasto.
D. Inspeccionar el correcto estado del punto de anclaje del polipasto (bridas, anillos, orejas soldadas).

10.2.2. Inspección Periódica (trimestral)

A. Se realizará una inspección completa del polipasto: De acuerdo con los criterios señalados en la inspección de pres uso y de acuerdo con los criterios de descarte de las secciones de cables o cadenas. Polipasto con condiciones de criterios de rechazo deben ser retiradas de servicio.
B. Una vez realizada la inspección se colocará la cinta correspondiente de acuerdo SGIst0001_Inspección de Herramientas, Equipos e Instalaciones. 
C. Funcionamiento del sistema de reducción y frenos.

10.2.3. Prácticas operacionales

A. Seguir las recomendaciones del fabricante.
B. Usar el polipasto sólo por las posiciones permitidas por el fabricante.
C. No usar extensiones mecánicas para el accionamiento de los polipastos.
D. Los polipastos deben ser accionados solo con la fuerza de una persona.
E. El cuerpo de polipasto no debe estar en contacto con la carga u otras estructuras.
F. Para usar el polipasto en ambientes corrosivos se deben seguir las indicaciones del fabricante.
G. Los polipastos deben ser almacenados de forma adecuada. 
H. Las cadenas deben acortarse o ajustarse por métodos aprobados por el fabricante, no se acortarán ni se alargarán anudando o torciendo.	
I. Las cadenas en contacto con bordes, esquinas o protuberancias deben protegerse con un material de espesor y construcción resistente para evitar daños a la cadena.
J. Las cargas no deben permanecer en piso sobre la cadena.
K. Las cadenas no se deben tirar o extraer cuando la carga está sobre la cadena.
L. Se evitarán las torsiones y las torceduras.
M. Durante las actividades de manipulación con o sin carga el personal estará alerta para posibles enganches en el desplazamiento. 
N. Las cadenas no deben ser arrastradas por el suelo o sobre una superficie abrasiva.
O. Las cadenas no deben ser estrechadas, amontonadas o pellizcadas por la carga, el gancho o cualquier accesorio.
P. La carga aplicada al gancho debe estar centrada en la base (tazón) del gancho para evitar la carga puntual en el gancho, a menos que el gancho esté diseñado para la carga puntual. 
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